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Veterinarni osvédceni / Health Certificate / Betep P

3[1paBCTBEH cep

pro Zvykaci pamisky pro psy, které jsou urceny k odesldni do nebo k tranzitu ® pres tizemi Republiky Makedonie
For 0ogchews, intended for dispatch to or for transit through @ the Republic of Macedonia
3a epuykasiku 3a 0OMaWHU MUEHUYU, HaMeHemu 3a ucnpakaree 80 unu mpaxsum ?+Hu3s P MakedoHuja

ZEME: Veterinarni osvédéeni pro Republiku Makedonii
COUNTRY: Veterinary certificate to Republic of Macedonia
3EMJA: BeTepvHapHo 3ppaBcTBeH cepTUPMKaT 3a Peny6nmnka MakegoHmja
1.1. Odesilatel 1.2. Cislo jednaci osvédéeni 2.2
Consignor Certificate reference number
Wcnpakay PedepeHTeH 6poj Ha cepTuduKaToT
Jméno
Name 1.3. Ustiedni pfisluny organ
Nme Central Competent Authority
g Adresa LleHTpaneH HaanexeH Oprax
B Address S _
g Aapeca 1.4. Mistni pfislusny organ .
8 Tel. Local Competent Authority
] Tel. JNokaneH HapnexeH OpraH
% Ten.
2 | I5.Pfijemce 1.6. Osoba zodpovédna za zasilku v RM
2 Consignee Person responsible for the load in RM
4 Mpumay Jlnue oaroBopHo 3a HatoBapoT 8o PM
g Jméno Jméno
[ Name Name
= Nme Nme
= Adresa Adresa
& Address Address
> Appeca Appeca
g Postovni smérovaci ¢islo Postovni smérovaci Cislo
E Postcode Postcode
2 MowTeHckn 6poj MowwTeHcKM 6poj
H Tel. Tel.
_‘; Tel. Tel.
o Ten. Ten.
‘z 1.7.Zemé plvodu Kéd 1SO 1.8. Region plvodu Kod 1.9.Zemé urceni Kéd I1SO 1.10. Region urceni Kod
.% Country of origin 1SO code Region of origin Code Country of destination 1SO code Region of destination Code
2 3emja Ha noTekno NCO kop Moapauyje Ha noTekno Kon 3emja Ha flecTUHaLMja NCO koa Moapauje Ha gecTuHaumja Koa
2
5
& | 1.11.Misto piivodu 1.12. Misto uréeni
= Place of origin Place of destination
H MecTo Ha noTekno MecTo Ha flecTuHaLUmja
< Nézev Cislo schvaleni Nazev Celni sklad
g Name Approval number Name Custom warehouse
2 | Uwe Bpoj Ha ofio6peHue Nme LlapuHckn cknag
° Adresa N
H Address Adresa Cislo schvaleni
E Anpeca Address Approval number
3 Nazev Cislo schvéleni Anpeca bpoj Ha ofoGpeHme
2 Name Approval number
§ Ume Bpoj Ha ofo6peHre Postovni smérovaci ¢islo
£ Adresa Postcode )
_,g Address MowTeHcku 6poj
8 Appeca )
= Nézev Cislo schvaleni
% Name Approval number
d Ume Bpoj Ha ofobpeHne
Adresa
Address
Anpeca
1.13. Misto nakladky 1.14. Datum odjezdu
Place of loading Date of departure
MecTo Ha HaToBap [lata Ha noaratbe
1.15. Dopravni prostiedky 1.16. Vstupni stanovisté hrani¢ni kontroly v RM
Means of transport Entry BIP in RM
CpepcTBa 3a TpaHcnopT BnesHo BUM Ha Il Bo PM
Letadlo Lod' Vagon
Aeroplane I:I Ship I:I Railway wagon I:I
ABUWOH Bbpog KenesHnukun saroH
Silni¢ni vozidlo Ostatni
Road vehicle I:I Other I:I
CpepcTBO 3a naTeH coobpakaj Lpyro
Identifikace: 117.
Identification:
WpeHTndukaymja:

Odkazy na dokumenty:
Documentary references:
JIOKYMEHT Ha Koj ce NoBMKyBa:

1.18. Popis zbozi
Description of commodity
Onunc Ha cTokaTa

1.19. Kod zbozi (kod HS)
Commaodity code (HS code) 42.05.00
Kopa Ha cTokata (XC kog,

1.20. Mnozstvi
Quantity
Konnuyectso




1.21. Teplota produktu
Temperature of product
TemnepaTypa Ha NPON3BOAOT

Okolni / Ambient / Co6Ha |:| Chlazené / Chilled / PaznapeHo

O

1.22. Pocet baleni
Number of packages
bpoj Ha nakyBatba

Zmrazené / Frozen/3amp3HaTo I:I

1.23. Cislo plomby / kontejneru:
Seal / Container No:
Bpoj Ha nnom6a / MpeHTudMKaLmja Ha KOHTejHepOT:

1.24. Druh obalu
Type of packaging
Tun Ha nakyBare

1.25. Zbozi osvédcené pro: Krmivo
Commodities certified for: Animal feedingstuff
lMpaTKuTe Ce HaMeHeTy 3a: XpaHa 3a X1BOTHU

O

Technické vyuziti
Technical use
TexHnuKa ynoTtpeba

1.26. Pro tranzit pfes RM do tfeti zemé
For transit through RM to third country
3a TpaH3uT HK3 PM 3a TpeTa 3emja

Treti zemé Koéd ISO
Third country 1SO code
TpeTa 3emja WNCO kop

1.27. Pro dovoz nebo pfiijem do RM
For import or admission into RM
3a Bne3 unu ysos so PM

1.28. Identifikace zbozi:
Identification of the commodities:
WpeHTudnkaumja Ha cTokute:
Druh (védecky nézev)
Species (Scientific name)
Buposn (HayuHo ume)

Cislo schvéleni zafizeni
Approval number of establishments
OpobpeH 6poj Ha objekToT

Cista hmotnost
Net weight
OpobpeH 6poj Ha objeKToT

Vyrobni zavod

Manufacturing plant

OpobpeH 6poj Ha objekToT

Cislo 3arze
Batch number
Cepucku 6poj




ZEME:

Pro 2vykaci pamlsky pro psy uréené k odesldni do nebo tranzit ? pres tizemi Republiky Makedonie

COUNTRY: For dogchews, intended for dispatch to or for transit through ? the Republic of Macedonia
3EMJA: 3azpuy 3a 0 n 3a ucnpak 80 unu mp ® Hus P MakedoHuje
I ZDRAVOTNI INFORMACE Ila. Cislo jednaci osvédéeni Il.b.
HEALTH INFORMATION Certificate reference number
WHOOPMALINA 3A 30PABCTBEHATA COCTOJBA PedepeHTeH 6poj Ha cepTudmKatoT

CepTudukaumja

Certification / flen II:

: Potvrzeni / Part Il

Cast i

Ja, nize podepsany Gfedni veterinarni [ékaf, prohlasuji, ze jsem precetl a porozumél nafizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1069/2009, zejména pokud jde o ¢lanek 10 uvedeného nafizeni nebo rovnocenné
legislativy Republiky Makedonie, a nafizeni Komise (EU) ¢. 142/2011, zejména pokud jde o pfilohu Xl kapitolu Il a pfilohu XIV kapitolu Il uvedeného nafizeni nebo rovnocenné legislartivy Republiky Makedonie, a
potvrzuji, Ze vyse popsané krmivo pro zvifata v zajmovém chovu:

I, the undersigned official veterinarian, declare that | have read and understood Regulation (EC) No 1069/2009 of the European Parliament and of the Council and in particular Article 10 thereof or equivalent
veterinary legislation in Republic of Macedonia, and Commission Regulation (EU) No 142/2011, and in particular Annex XIIl, Chapter Il and Annex XIV, Chapter II, thereof or equivalent veterinary legislation in Republic
of Macedonia and certify that the petfood described above:

Jac, ponynotnuwannot oduumnjaneH BeTepuHap, W3jaByBam fAeka Cym 3anosHar co Perynatueata (E3) 6p. 1069/2009 Ha EBponcknoT napnameHT 1 Ha CoBeToT, a 0co6eHo co uneHoT 10 of ucTata OAHOCHO
eKBWBaNeHTHNTe Nponuncu oA obnacta Ha BeTepUHApPHOTO 31paBCTBO BO Penybnnka MakefoHuja, kako 1 co Perynatusarta (EY) 6p.142/2011 Ha Komucujata, a ocobeHo AHekc XIII, Mornasje Il n AHekc XIV, Mornasje Il of
1CTaTa OAHOCHO eKBUBANIEHTHUTE NPONNCK 04 0bMacTa Ha BeTepUHAPHOTO 3APaBCTBO BO Peny6nnka MakefoHWja 1 ieKa XpaHaTa 3a JOMaLLHI MATIEHWLM ONMLLIaHa Norope:

1.1 bylo pripraveno vyhradné z téchto vedlejsich produktd Zivocisného piivodu: / has been prepared exclusively with the following animal by-products: / e noaroTseHa NCKy4MBO €O CIeHNBE XXNBOTUHCKMN HYC-
npoussoam:
@ pud [- jatecné upravena téla porazenych zvifat a jejich ¢asti, nebo v pfipadé zvére téla usmrcenych zvifat nebo jejich ¢asti, které jsou v souladu s pravnimi predpisy Unie nebo rovnocenné

@ either legislativy Republiky Makedonie, vhodné k lidské spotiebé, avsak z obchodnich diivodd nejsou k lidské spotiebé urceny;]

@ nnn [- carcases and parts of animals slaughtered or, in the case of game, bodies or parts of animals killed, and which are fit for human consumption in accordance with Union legislation, or
equivalent legislation of Republic of Macedonia, but are not intended for human consumption for commercial reasons;]

[ - TPynoBm 1 AenoBu of, 3aKnaH XNBOTHW, AW, JOKONKY ce paboTu 3a AnBeY, TPYNOBY MW AeNoBU of, YEUeHN XNBOTHU, NOAO6HN 3a MCXpaHa Ha NyfeTo BO COMNACHOCT CO 3aKOHOAaBCTBOTO
Ha YHujaTa, O]HOCHO eKBMBANEHTHOTO 3aKOHOAABCTBO Ha Peny6nika MakefoHwja, HO He ce HaMeHeTH 3a UCXpaHa Ha NyfeTo o, TPrOBCKM NPUYMHA]

@a/nebo [- jatecné upravena téla a nize uvedené ¢asti pochazejici bud' ze zvifat, ktera byla porazena na jatkach a po prohlidce pred porazkou byla shledana vhodnymi pro tcely porazky k lidské

@(and/or spotfebé, nebo téla a nize uvedené ¢ésti zvére usmrcené k lidské spotfebé v souladu s pravnimi predpisy Unie nebo s rovnocennou legislativou Republiky Makedonie:

@n/nnn [- carcases and the following parts originating either from animals that have been slaughtered in a slaughterhouse and were considered fit for slaughter for human consumption following an
ante-mortem inspection or bodies and the following parts of animals from game killed for human consumption in accordance with Union legislation, or equivalent legislation of Republic of
Macedonia:

[- TpynoBm v cnefHNTe [eNOBN KOU NOTeKHyBaaT WK Of XKMBOTHM 3aKflaH BO KMaHWLa W CMeTaHU 3a NoAo6HM 3a Konetbe 3apaAy UCXpaHa Ha JlyfeTo No MpeTKNaHWYHa npoBepKa unn
TPYMOBW W CNefHWTe [enoBn Of AMBeY yOUeH 3apafin UCXpaHa Ha /yfeTo BO COMIACHOCT CO 3aKOHOAABCTBOTO Ha YHWjaTa, OAHOCHO €KBWBAJIEHTHOTO 3aKOHOAABCTBO Ha Penybnuka
MakepoHuja:
(i) jate¢né upravena téla nebo téla zvifat a jejich ¢asti, ktera byla v souladu s pravnimi predpisy Unie nebo s rovnocennou legislativou Republiky Makedonie prohlasena za nevhodna
k lidské spotiebé, avsak nevykazovala zédné pfiznaky onemocnéni pienosného na ¢lovéka nebo zvifata;
carcases or bodies and parts of animals which are rejected as unfit for human consumption in accordance with Union legislation, or equivalent legislation of Republic
of Macedonia, but which did not show any signs of disease communicable to humans or animals;
TPYNOBW WM Tena W [enoBU Of XUBOTHW OTOP/EHN Kako HenmofoOHM 3a UCXpaHa Ha flyfeTo BO COMTACHOCT CO 3aKOHOAABCTBOTO HA YHWjaTa, OAHOCHO eKBUBASIEHTHOTO
3aKOHOAABCTBO Ha Peny6nnka MakefoHwja, HO KOM He NoKaxyBase 3HaLM Ha 6oNecT O Koja MOXe fia Ce 3apasart JlyfeTo UMK XUBOTHUTE;
(ii) hlavy driibeze; / heads of poultry; / Jata Ha XnBuHa;
(iii) kize a kozky, vcetné jejich odfezk a platkd, rohy a koncetiny, véetné clanka prsti, zapéstnich a zaprstnich klstek, nartd a zanarti, zvifat jinych nez prezvykavc(;
hides and skins, including trimmings and splitting thereof, horns and feet, including the phalanges and the carpus and metacarpus bones, tarsus and metatarsus bones, of animals, other
than ruminants;
Kp3Ha 1 KOXW, BKITyUMTENHO W Mapumtba Off HIB, POTOBU 1 KOMWTA, BKIYUUTESTHO U KOCKUTE Ha MPCTUTE, KOCKUTE Kapryc U MeTaKapmyc, Tapcyc i MeTaTapcyC Of KWUBOTHI, CO UCKITYUOK Ha
npexusapure;
(iv) praseci Stétiny; / pig bristles; / CBUHCKM YeTuHK;
(iv) pefi;] / feathers;] / nepaysw;]

@a/nebo [ - krev zvifat jinych nez prezvykavcd, ktera nevykazovala zadné piiznaky onemocnéni pfenosného krvi na clovéka nebo zvifata, ktera byla porazena na jatkach a ktera byla po prohlidce

@ and/or pred porazkou shledana vhodnymi pro Gcely poréazky k lidské spotiebé v souladu s pravnimi pfedpisy Unie nebo s rovnocennou legislativou Republiky Makedonie;]

@ n/unn [- blood of animals which did not show any signs of disease communicable through blood to humans or animals, obtained from animals other than ruminants that have been slaughtered in
a slaughterhouse after having been considered fit for slaughter for human consumption following an ante-mortem inspection in accordance with Union legislation, or equivalent legislation
of Republic of Macedonia;]

[ - KPB Of XXMBOTHM Kaj KOW HEMaro 3HaLy Ha 6onecT NpeHOCNMBa NPeKy KPBTa Kaj SyfeTo UK XUBOTHUTE, A0BKEHa Of XNBOTHI CO UCKITYUOK Ha NpeXK1BapuTe, 3aKNaHK BO KIaHNLA OTKaKo
6une npornaceH 3a Nof06HN 3a Konetbe 3apaft CxpaHa Ha flyfeTo No NpeTKIaHUYHa NpoBepKa BO COMMACHOCT CO 3aKOHOAABCTBOTO Ha YHUjaTa, OfHOCHO eKBIBAIEHTHOTO 3aKOHOAABCTBO
Ha Peny6nuka MakegoHujal

@ a/nebo [- vedlejsi produkty zivocisného plvodu, které vznikaji pfi vyrobé produkti uréenych k lidské spotiebé, véetné odtucnénych kosti, Skvark( a kalu z odstfedivky nebo separétoru ze zpracovani

@ and/or mléka;]

@ wn/unn [- animal by-products arising from the production of products intended for human consumption, including degreased bone, greaves and centrifuge or separator sludge from milk
processing;]

[- HyC-NPON3BOAM Of XKMBOTHM AOBKEHN NPY NPON3BOACTBO Ha MPOM3BOAN HAMEHETH 3a MCXPaHa Ha NlyfeTo, BKITyUYUTENHO 06e3macTeHn KOCKM, LIMMUPUHKN 1 Kalla oA LieHTpudyrata nnm
cenapaTopoT npwu npepaboTkaTa Ha MieKo;)/

@ a/nebo [- vedlejsi produkty zivocisného plvodu z vodnich Zivocichil pochézejici ze zafizeni nebo podnik( na vyrobu produktti ur¢enych k lidské spotiebé;]

@ and/or [- animal by-products from aquatic animals originating from plants or establishments manufacturing products for human consumption;]

@ n/unn [- >KUBOTUHCKU HYC-NPOU3BOAN O BOAHM XXMBOTHU KOW NOTEKHYBaaT o} 06jeKT1 U1 Npoun3BOACTBEHM 06jeKTI Kou Npon3BeyBaaT Npon3BOAY HAMEHETU 3a UCXpaHa Ha nyreTo;]

@ a/nebo [- material ze zvifat, ktera byla osetiena nékterymi latkami zakdzanymi podle smérnice 96/22/ES nebo rovnocenné veterinarni legislativy Republiky Makedonie, pficemz dovoz tohoto

@ and/or materidlu byl povolen v souladu s ¢l. 35 pism. a) bodem ii) nafizeni (ES) ¢. 1069/2009 nebo rovnocenné veterinarni legislativy Republiky Makedonie;]

@u/wnn [- material from animals which have been treated with certain substances which are prohibited pursuant to Directive 96/22/EC or equivalent veterinary legislation in Republic of Macedonia,
the import of the material being permitted in accordance with Article 35(a)(ii) of Regulation (EC) No 1069/2009;]

[- MaTepujan o} XKMBOTHM Ko 6une nekyBaHN CO HeKOW CyncTaHLuu 3abpaHeTy co [lupekTusata 96/22/E3 0AHOCHO eKBIUBaNEHTHUTE NPONICK o obnacTa Ha BETEPUHAPHOTO 3APaBCTBO BO
Peny6nuka MakefoHWja, fofieKa yBO3OT Ha MaTepujasnoT e A03BOMEH BO COMMACHOCT €O UneH 35(a)(ii) Ha Perynatueara (E3) 6p. 1069/2009 0OAHOCHO eKBUBANEHTHUTE NPONUCK Of obnacTa Ha
BETePVHAPHOTO 3APaBCTBO BO Penybnnka MakeaoHuja;]

1.2 byly podrobeny / 6une npegmert Ha / have been subjected

@pud [v pfipadé zvykacich pamlsk( pro psy vyrobenych z kizi kopytnik( nebo z ryb osetfeni dostate¢nému ke zni¢eni patogennich organismi (véetné salmonel); a zvykaci pamlsky pro psy jsou

@ either vysusené;]

@ nnn [in the case of dogchews made from hides and skins of ungulates or from fish, to a treatment sufficient to destroy pathogenic organisms (including salmonella); and the dogchews are dry;]
[BO ClyuajoT Ha rpuLIKanKku 3a OMALLHI MSIEHULM JOBNEHI O, KOXKU 1 KP3Ha Ha KonuTapi 1am of, pubu, Ha 06paboTka Koja e 0BOSIHA 3a YHWLITYBatbe Ha NaToreHn opraH1amm
(BKITyunTeNHO CaNMOHeNa); a rpuLKankuTe ce cysu;]

@ a/nebo @ [v piipadé Zvykacich pamlski pro psy vyrobenych z vedlejsich produktii Zivocisného plvodu jinych nez kazi kopytnikd nebo z ryb tepelnému o3etieni pfi teploté alespon 90 °C v celé hmoté;]

and/or [in the case of dogchews made from animal by-products other than hides and skins of ungulates or from fish, to a heat treatment of at least 90 °C throughout their substance;]

@ un/mnn [ BO CyyajoT Ha rpuLIKanku 3a JOMALHN MANEHULM J06MEHI Of} KUBOTUHCKI HYC-MPON3BOAM CO UCKIYYOK Ha KOXW 1 Kp3Ha Ha KonuTapu niu of, pubn, Ha TonnnHcka o6paboTka Ha
Hajmanky 90 °C H13 LenaTa HUBHa CyncTaHumja;]

113. byly vysetfeny pomoci alespon péti vzorkl z kazdé zpracované 3arze namatkové odebranych béhem skladovani nebo pfi vyskladnéni ve zpracovatelském zafizeni a vyhovuji témto normam
).
were examined by a random sampling of at least five samples from each processed batch taken during or after storage at the processing plant and complies with the following standards ©:
6u1na aHann3npaHa co 3emMakbe Ha Clly4aeH NPUMEPOK Off HajmarKy NeT NPUMePOLV 0 ceKoja NpepaboTeHa cepuja 3a BpeMe Ha Uu No CKNafnparbeTo BO 06jeKTOT 1 M1 MCNONHYBa CliefiHNTe
cTaHpapau ©:

Salmonella: Nepfitomnostv25g:n=5,¢c=0,m=0,M=0

Salmonella: Absencein25g:n=5,¢c¢=0,m=0,M=0

CanmoHena: OtcyctBoB025@:n=5,c=0,m=0,M=0

Enterobacteriaceae: n=5¢=2,m=10,M=300v1g;

Enterobacteriaceae: n=5, 2,m=10,M=300in1g;

EHTepobakTepuja: n=5c¢=2,m=10,M=300801g;

- vedlejsi produkty z lihni, / hatchery by-products, / Hyc-npoussoamn oa MHKyBaTOpPCKM CTaHULY,
- vejce, / eggs, / jajua,
- vedlejsi produkty z vajec, véetné vajecnych skofapek; / egg by-products, including egg shells; / Hyc-npoussoam oa jajua, BKIyunTenHo NywwTm of jajua;
(iii) jednodenni kufata usmrcena z obchodnich diivod(;] / day-old chicks killed for commercial reasons;] / eaHoOAHeBHN NUANHLA YOUEHN Of TPrOBCKN MPUUYUHNA]
.4 @ a/nebo prosly vsemi preventivnimi opatfenimi k zabranéni kontaminace patogennimi plvodci po osetfeni;
@and/or has undergone all precautions to avoid contamination with pathogenic agents after treatment;




@ n/unn
15 @ a/nebo
@ and/or
@n/mnn
I1.6.
@ bud'
@ either
@ nwnun

@ nebo
@ or
@ wn

61na NOANOXKeHa Ha MepK1 3a NPETMasINBOCT €O Lies Aa ce n3berHe KOHTaMWHaLMja co naToreHu areHcu no obpaborkara;
byly zabaleny do nového obalu;

was packed in new packaging;

6una cnakyBaHa BO HoBa ambanaxa;

[produkt neobsahuje specifikovany rizikovy material, jak je definovan v pfiloze V nafizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 999/2001 nebo v rovnocenné veterinarni
legislativé Republiky Makedonie ani strojné oddélené maso ziskané z kosti skotu, ovci nebo koz, ani z nich nebyl ziskan, a zvifata, z nichz byl tento produkt ziskan, nebyla
porazena po omraceni injekci plynu do dutiny lebe¢ni nebo usmrcena stejnou metodou nebo porazena potrhanim tkané Ustiedni nervové soustavy podlouhlym tyc¢ovitym
predmétem zavedenym do dutiny lebe¢ni;]

[the product does not contain and is not derived from specified risk material as defined in Annex V to Regulation (EC) No 999/2001 of the European Parliament and of the Council
or equivalent veterinary legislation in Republic of Macedonia or mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals; and the animals from
which this product is derived have not been slaughtered after stunning by means of gas injected into the cranial cavity or killed by the same method or slaughtered by laceration
of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity;]

[Nnpon3BoaoT He coApPXK 1 He e AOBGNEH O/l HEKOj O} PU3NYHUTE MaTepujani NocoyeHn Bo AHekc V KoH Perynatusara (E3) 6p. 999/2001 Ha EBponckunoT napnameHT 1 Ha CoseToT
OJHOCHO eKBWBaNIEHTHNTE MPONKCK o, 0bnacTa Ha BeTepUHAPHOTO 3APaBCTBO BO Penybnnka MakeaoHuWja Unn MeXaHNuKi oaaeneHo Meco Ao61eHo O KOCK o roBefja, OBLN
WM KO3M; M XKMBOTHUTE O} KOW NPOU3BOAOT e AobKeH He Bue 3aKnaHu oTKako Gune 3allemeTeHm co BOPU3ryBatbe Ha rac BO HUBHaTa YeperHa LymnanHa, yoneHu Ha nctmot
HaUMH WK 3aK/aH CO Pa3opyBatbe Ha LIeHTPaIHOTO HePBHO TKNBO CO ynoTpeba Ha MeTareH KIMH BO KpaHwjanHaTa LWynanHa;l

[produkt neobsahuje material pochazejici ze skotu, ovci a koz jinych nez narozenych, souvisle chovanych a porazenych v zemi nebo oblasti zafazené rozhodnutim v souladu s ¢l.
5 odst. 2 nafizeni (ES) ¢. 999/2001 nebo s rovnocennou veterinarni legislativou Republiky Makedonie do kategorie zemé nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE, ani
neni z tohoto materialu ziskan.]

[the product does not contain and is not derived from bovine, ovine or caprine materials other than those derived from animals born, continuously reared and slaughtered in a
country or region classified as posing a negligible BSE risk by a decision in accordance with Article 5(2) of Regulation (EC) No 999/2001 or equivalent veterinary legislation in
Republic of Macedonia.]

[NPOV3BOAOT He COAPXM 1 He e AOBMEH Of MaTepuu Of roBefa, OBLM WM KO3U, OCBEH OHWE KoM ce LOBNeHU Of XKUBOTHU POAEH!U, MOCTOjaHO OATMeAyBaHM 1 3aKaHK BO 3emja
VN PErvIoH 3a Koj CO OA/TyKa e oApefieHo ieka NpeTcTaByBa 3aHeMapnuB pusink of BCE Bo cornacHocT co uneH 5(2) Ha Perynatusara (E3) 6p. 999/2001 0AHOCHO €KBUBANEHTHUTE
nponucu ofj 0bnacta Ha BeTePUHAPHOTO 3paBCTBO BO Peny6nnka MakegoHwja.]




ZEME:

Pro 2vykaci pamlsky pro psy uréené k odesldni do nebo tranzitu pres ? tizemi Republiky Makedonie

COUNTRY: For dogchews, intended for dispatch to or for transit through ® the Republic of Macedonia
3EMJA: 3azpuy 3a 0 4 3a ucnpak 80 unump @ Hus P
MakedoHuja

. ZDRAVOTNI INFORMACE lla. Cislo jednaci osvédéeni ILb.

HEALTH INFORMATION Certificate reference number

WHOOPMALIUU 3A 31PABCTBEHATA COCTOJBA PedepeHTeH 6poj Ha cepTuduKaror
11.7.

kromé toho, pokud jde o TSE:/ in addition as regards TSE:/ Bo nornea Ha TCE, u cneHoBo:

@ bud [ v pfipadé vedlejsich produktt Zivocisného plvodu, které jsou ur¢eny pro krmeni prezvykavc a obsahuji mléko nebo mlééné vyrobky pochazejici z ovci nebo koz, byly ovce a kozy, z

@ either nichz jsou tyto produkty ziskany, chovany souvisle od narozeni nebo po dobu poslednich tii let v hospodafstvi, pro které neplati zadné Gfedni omezeni pfemistovani z dtivodu podezieni

@ pnn na vyskyt TSE a které po dobu poslednich tii let splfiovalo tyto pozadavky:

[in case of animal by-products intended for feeding ruminants and containing milk or milk products of ovine or caprine origin, the ovine and caprine animals from which these products
are derived have been kept continuously since birth or for the last three years on a holding where no official movement restriction is imposed due to a suspicion of TSE and which has
satisfied the following requirements for the last three years:

[ BO Cly4ajoT Ha NBOTUHCKM HYC-NPOU3BOAN HAMEHETY 3a NCXPaHa Ha MPEeXNBApPK 11 KON COAPXAT MIEKO MW MIeYHN NPON3BOAM OF OBYO U KO3jO NOTEKIO, OBLIMTE 1 KO3UTE Of KoM ce
Ao6VeHN OBME NPON3BOAV NOCTOjaHO Ce UyBaaT yITe Of pafatbe UK HajMasIKy BO MOCTEAHNTE TPU FTOANHN HA UMOT KOj He € MpeAMET Ha OGULIMjanHO OrpaHndyBatbe Ha ABNXEHETO
nopaan comHex 3a nojasa Ha TCE 1 Koj BO NOCNeAHUTE TPY FOAVHU T UCNONHYBan ClieH1BE YCOBN:

(i) podléhalo pravidelnym tfednim veterindrnim kontroldm; / it has been subject to regular official veterinary checks; / Bun noanoxeH Ha pefoBHN NpoBepKY Of CTPaHa Ha
OBJIacTeH BeTepuHap;
(i) nebyl diagnostikovan zadny klasicky pfipad klusavky, jak je definovan v pfislusné veterinarni legislativé Republiky Makedonie nebo v rovnocenném bodu 2 pism. g) pfilohy |

nafizeni (ES) ¢. 999/2001 nebo rovnocenné veterinarni legislativy Republiky Makedonie po potvrzeni klasického pfipadu klusavky:
no classical scrapie case, as defined in appropriate veterinary legislation in Republic of Macedonia, or equivalent point 2(g) of Annex | to Regulation (EC) No 999/2001 or
equivalent veterinary legislation in Republic of Macedonia, has been diagnosed or, following the confirmation of a classical scrapie case:
He 61N AujarHoCTULMPaH KnacuyeH cyyaj Ha CKpenu , Kako LWTo e AepuHMpaHo BO TouKa 2(e) o AHekc | KoH Perynatusata (E3) 6p. 999/2001 0fHOCHO eKBUBANEHTHIUTE NPONUCK
of o6nacTa Ha BeTepUHapHOTO 3/1paBCTBO BO Peny6nnka MakefjoHMja, MK, OTKaKo 61 NOTBPAEH KNacUyeH Cilyyaj Ha cKpenu:
- viechna zvifata, u nichz byla klasicka klusavka potvrzena, byla usmrcena zlikvidovana, a
all animals in which classical scrapie was confirmed have been killed and destroyed, and
cuTe XKIBOTHU Kaj Kov e MOTBpAeHa NojaBa Ha KlackueH cyyaj Ha BUpYCHO 3abonyBatbe Kaj OBLMTE Koe Npefu3BrKyBa Napannsa 6une yorueHn i otcTpaHeTy, n
- byly usmrceny a zlikvidovany viechny kozy a ovce v hospodéfstvi s vyjimkou plemennych berani genotypu ARR/ARR a chovnych bahnic nesoucich alespor jednu alelu
ARR a Zzadnou alelu VRQ;
all goats and sheep on the holding have been killed and destroyed, except for breeding rams of the ARR/ARR genotype and breeding ewes carrying at least one ARR allele
and no VRQ allele;
CUTe KO3M 1 OBLIM Ha UMOTOT 6une yoreHn 1 oTCTpaHeTn, OCBEH OBHUTE 3a NpUNAoA oA reHoTunoT ARR/ARR 1 oBuMTe 3a npunioj Kou Umaat Hajmanky eaHa anena ARR n
HWTY eaHa anena VRQ;
(iii) s vyjimkou ovci genotypu prionové bilkoviny ARR/ARR se do tohoto hospodaistvi zafazuji pouze ovce a kozy, které pochazeji z hospodafstvi splfujicich pozadavky stanovené v
bodech i) aii).]
ovine and caprine animals, with the exception of sheep of the ARR/ARR prion genotype, are introduced into the holding only if they come from a holding which complies with the
requirements set out in points (i) and (ii).]
OBLINTE 1 KO3UTE, CO UCKIYYOK Ha OBLMTE Of NpuoH reHoTunoT ARR/ARR, ce oHeCeHN Ha UMOTOT camo NOZ YC/OB Aa NOTEKHYBaaT oA UMOT KOj ' MCMosHyBa 6apatbata yTBpAeHU
Bo Toukute (i) u (ii).]
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Osoba odpovédna za zasilku v Republice Makedonii: tuto kolonku je tfeba vyplnit pouze tehdy, jedna-li se o osvédceni pro zbozi uréené pro tranzit; mize se vyplnit, jedna-li se o osvédceni
pro dovazené zbozi.

Person responsible for the consignment in Republic of Macedonia: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity; it may be filled in if the certificate is for import
commodity.

OAroBopHo NnLe 3a npaTkarta Bo Peny6nvnka MakefoHuja: oBa nose Tpeba Aa ce NOnoH1 camo JOKOSKY ce paboTy 3a cepTUdMKaT 3a TPaH3UTEH apTUKIT; MOXe Aa ce NOMOJHU AOKOMKY ce
paboTu 3a cepTUPMKAT 3a yBO3EH apTUKIL.

Misto urceni: tuto kolonku je tfeba vyplnit pouze tehdy, jedna-li se o osvédceni pro zbozi uréené pro tranzit. Produkty mohou byt pfi tranzitu skladovany pouze ve svobodnych pasmech,
svobodnych skladech a celnich skladech.

Place of destination: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity. The products in transit can only be stored in free zones, free warehouses and custom warehouses.
MecTo ofjpeanwTe: oa nose Tpeba fla ce MOMOMHN CaMo AOKOSKY ce paboTu 3a cepTUMKAT 3a TpaH3WUTeH apTuki. [PON3BOAUTE KOU Ce BO TPAH3UT MOXe Aja Ce UyBaaT CaMo BO C/I060AHN
30HU, CIOBOAHM 1 LAPUHCKMN CKNaguLTa.

Registracni ¢islo (Zelezni¢nich vagonl nebo kontejneru a nakladnich automobild), ¢islo letu (letadla) nebo néazev (plavidla); Tpeba aa ce BHecaT uHpopmaLun JOKOMKY UMa pacToBap U
nosTopeH yToBap. / Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship); information is to be provided in the event of unloading and
reloading. / bpoj Ha perncTpaumja (kenesHYKN BaroH WaN KOHTejHep 1 KamnoHK), 6poj Ha neT (aBroHu) nnmn me (6poaosu); Tpeba Aa ce BHecaT MHGOPMAaLINKM AOKOMKY NMa pacToBap 1
NOBTOPEH yTOBap.

V pfipadé kontejnertl pro volné lozené latky by mélo byt uvedeno cislo kontejneru a ¢islo plomby (v pfislusnych pripadech).

for bulk containers, the container number and the seal number (if applicable) should be given.

33 TOBapHU KOHTejHepw, Tpeba Aa ce BHecaT 1 6pojoT Ha KOHTEjHePOT 1 6pojoT Ha nnombata (cnopes cyyajot).

Technické vyuziti: jakékoli jiné vyuziti kromé krmeni zvifat.

technical use: any use other than for animal consumption.

TexHuuKa ynoTpeba: koja 6uno Apyra ynotpe6a ocBeH 3a XpaHa 3a XNUBOTHN.

Vypliite podle toho, jedna-li se 0 osvédceni pro tranzit nebo pro dovoz.

fill in according to whether it is a transit or an import certificate.

[1a ce MOMONHK cnope/ Toa Aanu ce paboTu 3a cepTUdUKaT 3a TPAH3UT NN YBO3.

Nehodici se skrtnéte. / Delete as appropriate. / [la ce n3bpuiie cooaBeTHo.
Kde:/ Where:/ Mpw wro:

n = pocet vzork(, které maji byt vysetieny; / n = number of samples to be tested; / n = 6poj Ha npumepoLu kou Tpeba Aa Buaat ncnNUTyBaHw;

m = prahova hodnota poctu bakteri; vysledek je povazovan za uspokojujici, pokud pocet bakterii ve viech vzorcich neni vy3si nez m;

m = threshold value for the number of bacteria; the result is considered satisfactory if the number of bacteria in all samples does not exceed m;

m = BPeAHOCT Ha NparoT 3a 6pojoT Ha GaKTepuu; pe3ynTaToT Ke Ce CMeTa 3a 3a[0BONUTENeH AOKOSIKY 6pOjoT Ha 6akTepum Bo CiTe MPUMEpOLN He Fo HaAMUHE m;

M = maximalni hodnota poctu bakterii; vysledek je povazovan za neuspokojujici, pokud pocet bakterii ve vsech vzorcich je roven nebo vys$si nez M; a

M = maximum value for the number of bacteria; the result is considered unsatisfactory if the number of bacteria in one or more samples is M or more; and

M = MaKc1ManHa BpeiHOCT 3a 6pojoT Ha BaKTepuu; pesynTaToT Ke ce CMeTa 3a He3a[JoBOSINTeNeH [JOKOMKY 6pojoT Ha 6aKTepuu BO efleH N noBeKe NPUMEPOLV e eJHAKOB UAN norosiem og M; n

¢ = pocet vzorkd, jejichz bakteridlni pocet smi byt v rozmezi mezi m a M, pfi¢emz vzorek je jesté stile povazovan za pfipusty, pokud je bakteridIni pocet ostatnich vzorl roven m nebo nizsi.

¢ =number of samples the bacterial count of which may be between m and M, the sample still being considered acceptable if the bacterial count of the other samples is m or less.

¢ = 6poj Ha npumepoum unj 6poj Ha GakTepun Moxe Aa Guae mefy m u M, Npu WTO NPUMEPOKOT Ce cMeTa 3a NpudaTANB AOKONKY BPOjOT Ha GaKTepun BO ApyriTe NPUMEPOLIM € eiHaKOB Un
noman og m.

Barva podpisu a razitka se musi liit od barvy tisku. / The signature and the seal must be in a different colour from that of the printing. / MoTnncot n neuator mopa Aa ce co nonHakea 60ja oa
60jaTa Ha OTNEYATEHNOT TEKCT.

Poznamka pro osobu zodpovédnou za zasilku v Republice Makedonii: toto osvédéeni slouzi pouze k veterinarnim tcelim a musi zasilku provézet az do okamziku, kdy dosahne stanovisté hranicni
kontroly Republiky Makedonie.

Note for the person responsible for the consignment in the Republic of Macedonia: this certificate is only for veterinary purposes and must accompany the consignment until it reaches the border
inspection post of the Republic of Macedonia.

3abenellka 3a OArOBOPHOTO NNl 3a NpaTkaTa Bo Peny6nuka MakegoHuja: OBoj cepTudMKAT e HaMeHeT caMo 3a BeTepuHapHM Lieni 1 Mopa fia ja NpuapyXyBa npaTkaTa cé Jofeka Taa He
NPUCTUTHE Ha BEeTePUHAPHO MHCNEKLMCKO MECTO Ha rpaH1yeH NpemuH.




Utedni veterinarni Iékaf / GFedni inspektor
Official veterinarian / Official inspector
OduunjaneH BetepnHap / OpuunjaneH BeTepuHap
Jméno (halkovym pismem):
Wme (co neyatHu 6ykeu):
Name (in capital letters):
Datum:
Date:
[Hata:
Razitko:
Stamp:
Meyar:

Funkce a titul:
Qualification and title:
Keanudwkauwuja n tutyna:
Podpis:

Signature:

Motnuc:






